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(A Spoken Corpus for AfroAsiatic Languages

Prosodic Segmentation and Morphosyntactic Anoys'c




CORPAFROAS, A CORPUS FOR SPOKEM AFROASIATIC LANGUAGES:
PROSODIC AND MORPHOSYMNTACTIC ANALYSIS

Objectives of the project

CorpAfrosas is an integrated pilot project realized by field linguists for field linguists and typologists, which
proposes:

= A methodology for the treatment of fieldwork textual data in underdescribed languages, from data
gathering to automatic searches on the corpus,

= A free, open-source and user-friendly new softeware, ELAN-CorpA, developed within our project from
Elan (Max Planck Institute Mijmegen)),

= & pilot corpus composed of annotated first-hand transcriptions of narrative and conwversational data in
twrelve Afrodsiatic languages (one hour per language), with accompanying sound files, list of glosses,

grammatical sketches, and metadata..

Objectifs du projet

CorpAfroas est un projet financé par I'Agence Mationale de la Recherche (France), pour 2007-2012. C'est
une entreprise unigque, en ce qu’elle a permis de mettre a disposition le premier corpus de langues afro-
asiatiques (chamito-sémitiques) comportant une indexation texte-son, et une annotation complesxe.

Le corpus est librement accessible, et est accompagné par un logiciel, des outils et des publications wvisant

a faciliter la contribution dautres linguistes de terrain a CORPAFROAS, ainsi gue la mise en place

d’initiatives inspirées de ce modéle.
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tx@S[zlf:t;I] ninoladti beajelethafaxas //

ani
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[1116]
ge@SP1 e e be born\PFV[S 1SG Ayelet Hashahar
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ﬂ@SnF;j] | was born in Ayelet Hashachar

Mft@SP1
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ref@SP2
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beajelethajaxay

olad -ti b= ajelethalaxas

| was born in Ayelet Hashachar to these parents : my father belongs to the first immigration wave, no, the second one, in the end of the second wave he came
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many times let's say Dal, | always g that if Il ask for somet, o so  sofirstitwill come atthe expens there  there will there will not be for tho | and this film s leave itoff as if  the world has enough of , there is enoug, and not everybody g
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Corpus —bases studies of lesser-described Ianguages

The corpAfroAs corpus of spoken afroasiatic languages

Edited by A .Mettouchi, M. Vanhove & D Caubet







Quotative constructions and prosody in some Afroasiatic languages:
Towards a typology (Malibert & Vanhove)
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(35) ve=am# /
and=FS
anafim [e=omg-im keilu anizr /
men'\PLL. COMP=say\PTCP.ACT-PL.M like SBI.1SG
ani..’ /
SBJ.1SG
lemafal a# /
for example FS
lemafal kfe=ata mekabel stam //
for example when=SBJ.2SG.M obtain\PTCP.ACT[SG.M] whatever
notn-im dugm-a /
give\PTCP.ACT-PL.M  example-SG.F

‘and the people who say like: I, I, for instance I... for instance when you
get... they give there an example... ‘(HEB IM NARRI1 SP1 138-143)
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Corlypo:

CorTypo is a pilot research project (linguistic typology) funded by the French Agence Mationale de |a Recherche

and aimed at testing hypotheses about the similarities and differences between the languages of the world.

Coordinated by Amina Mettouchi at UMR 8135 of the CNRS (LLACAN). its team is composed of four computer

scientists and twelve international researchers including Zygmunt Frajzyngier, author of the theoretical approach
implemented.

The project started in March 2013 and lasted 48 months. It received €230,000 of AMR funding, for an overall cost of
about €2 730,400
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